PASLAUGU TEIKIMO SUTARTIES SPECIALIOJI
DALIS

Nr.

UAB ,.Ignitis“, pagal Lietuvos Respublikos jstatymus
teisétai jregistruota ir veikianti uzdaroji akciné
bendrové, juridinio asmens kodas 303383884, PVM
mokétojo kodas LT100008860617, registruotos
buveinés adresas Laisvés pr. 10, LT-04215 Vilnius,
Lietuvos Respublika, apie kurig duomenys kaupiami ir
saugomi V| Registry centras, atstovaujama (toliau —
Klientas), ir

UAB SGS KLAIPEDA LTD., pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus teisétai jregistruota ir veikianti
uzdaroji akciné bendrové, juridinio asmens kodas
111432261, PVM mokétojo kodas LT114322610,
registruotos buveinés adresas Silutés pl. 119, LT-
95112 Klaipéda, Lietuvos Respublika, duomenys apie
kurig kaupiami ir saugomi V| Registry centras,
atstovaujama (toliau — Paslaugy teikéjas),

Klientas ir Paslaugy teikéjas kiekvienas atskirai toliau
vadinamas Salimi, bendrai vadinamos Salimis, sudaré
Sig paslaugy sutartj (toliau — Sutartis).

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR SUTARTIES
OBJEKTAS

1.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja Sutartyje
numatytomis sglygomis suteikti Klientui (2023-IGN-5)
Konsultavimo paslaugas, susijusias su tiekiamy SGD
jvertinimu ir testavimu (toliau — Paslaugos), o Klientas
jsipareigoja sumokeéti uz suteiktas Paslaugas Sutartyje
nurodytomis sglygomis ir terminais.

1.2, Si Sutartis sudaryta pasibaigus vieSajam
pirkimui, kuriame ekonomiSkai naudingiausias
pasildlymas iSrinktas pagal kaing.

2, PASLAUGU APIMTIS IR KAINA

2.1. Pagal Sig Sutartj Klientui teikiamos
Paslaugos, apraSytos Techninéje specifikacijoje.

2.2. Preliminarus Paslaugy kiekis nurodytas
Sutarties SD priede Nr. 3. Paslaugy jsigijimui skirta
Ié8y suma nurodyta Sutarties SD 2.3. punkte negali
bati virSijjama Sutarties galiojimo laikotarpiu, jei
Pirkimo sglygose nenumatyta kitaip.

2.3. Bendra Sutarties kaina yra 68.970,00 EUR
(SeSiasdesSimt aStuoni tukstanciai devyni Simtai
septyniasde§imt eury 00 ct), jskaitant PVM. Bendrg
Sutarties kaing sudaro:

2.3.1. Paslaugy kaina 57.000,00 EUR
(penkiasdesimt septyni takstanciai eury 00 ct),
nejskaitant PVM,;

SPECIAL PART OF THE SERVICE PROVISION
CONTRACT

No.

UAB “Ignitis”, a private limited liability company duly
registered and operating under the laws of the Republic
of Lithuania, legal entity code 303383884, VAT number
LT100008860617, registered address Laisvés pr. 10,
LT-04215 Vilnius, the Republic of Lithuania, the data of
which is collected and stored by the State Enterprise
Centre of Registers, represented by (hereinafter
referred to as the ‘Buyer’), and

UAB SGS KLAIPEDA LTD., a private public limited
liability company duly registered and operating under
the laws of the Republic of Lithuania, legal entity code
111432261, VAT number LT114322610, registered
address Silutés pl. 119, LT-95112 Klaipéda, the
Republic of Lithuania, the data of which is collected and
stored by V] Registry centras, (hereinafter referred to as
the ‘Service Provider’),

the Buyer and the Service Provider both hereinafter
individually referred to as the Party and collectively as
the Parties, have entered into the following Service
Provision Contract (hereinafter referred to as the
‘Contract’).

1. GENERAL PROVISIONS AND OBJECT OF
THE CONTRACT

1.1. The Service Provider undertakes to provide the
(2023-IGN-5) Consultancy services related to the
evaluation and testing of LNG supplies to the Buyer in
terms and conditions set forth in the Contract
(hereinafter referred to as the ‘Services), and the Buyer
undertakes to pay for the provided Services in terms
and conditions set forth in the Contract.

1.2. The present Contract is concluded after the
public procurement has ended, where the most
economically advantageous Tender was selected based
on price.

2. SCOPE AND PRICE OF THE SERVICES

2.1. The Services provided on the basis of the
present Contract are described in the Technical
Specification.

2.2. Preliminary quantity of Services is indicated in
Annex 3 to the SP of the Contract. The amount of funds
allocated for the procurement of Services is indicated in
paragraph 2.3 of the SP of the Contract and may not be
exceeded throughout the term of the Contract, unless
provided for in the Procurement Conditions otherwise.

23. Total Contract Price is EUR 68.970,00 (sixty-
eight thousand nine hundred and seventy euros 00 ct),
including VAT. The Total Contract Price includes:

2.3.1. The price of Services EUR 57.000,00 (fifty-
seven thousand euros 00 ct), excluding VAT,;
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2.3.2. Pridétinés vertés mokestis (PVM) 21 % -
11.970,00 EUR (vienuolika takstanciy devyni Simtai
septyniasdesimt eury 00 ct).

24, Paslaugos perkamos, nustatant maksimalig jy
jsigijimui skirty IéSy sumg, nurodytg Sutarties SD 2.3
punkte. Preliminarus Paslaugy kiekis nurodytas
Sutarties SD Priede Nr. 3. Paslaugos perkamos pagal
Kliento poreikj, nevirSijant Sutartyje nurodytos
Paslaugy kainos. Klientas nejsipareigoja nupirkti viso
nurodyto preliminaraus Paslaugy kiekio ar bet kokios
jy dalies, taip pat Klientas nejsipareigoja iSpirkti
Paslaugy visai Sutarties kainai ar bet kokiai jos daliai.

2.5. Vadovaujantis  VieSyjy pirkimy tarnybos
direktoriaus patvirtinta Kainodaros taisykliy nustatymo
metodika (toliau — Metodika), taikomas kainos
apskaiciavimo budas — fiksuotas jkainis.

2.6. Paslaugos perkamos pagal fiksuotus jkainius,
uzfiksuotus Sutarties Priede Nr. 3. Klientas
nejsipareigoja iSpirkti viso Paslaugy kiekio ar bet
kurios dalies, iSskyrus jei Techningje specifikacijoje
numatytas minimalus Paslaugy kiekis.

27. Paslaugy jkainiai ~ Sutarties  galiojimo
laikotarpiu nekeiCiami, iSskyrus atvejus, jei jkainiai
mazinami arba perskai€iuojami Sutarties Priede Nr. 4
nustatyta tvarka.

2.8. |kainiai gali bati mazinami bet kuriuo Sutarties
galiojjmo metu radytiniu Saliy susitarimu dél
pasikeitusiy rinkos kainy ar dél racionalaus léSy
naudojimo. Tokiu atveju keitima inicijavusi Salis rastu
informuoja kitg Salj dél jkainiy mazinimo, Salys
susitaria dél mazinimo dydZio ir pasiraSo susitarimg su
perskaiCiuotais jkainiais. Gali bGti mazinamas vienas
Sutarties jkainis, keli ar visi jkainiai, nekeiCiant
bendros Sutarties kainos.

3. APMOKEJIMO TVARKA

3.1. Klientas sumoka Paslaugy teikéjui per 30
(trisdeSimt) Dieny nuo Sagskaitos gavimo dienos.
Paslaugy teikéjas turi teise pateikti Sgskaitg
apmokéjimui tik po faktinio Paslaugy suteikimo,
Salims pasirasius Akta, jei Techningje specifikacijoje
nenumatyta kitaip.

3.2. Detali apmokéjimo tvarka nurodyta
Techninéje specifikacijoje.

4. PASLAUGY KOKYBE

4.1. Paslaugy kokybé turi atitikti Pirkimo objektui
keliamus reikalavimus ir standartus, nurodytus
Pirkimo sglygose bei teisés aktuose,
reglamentuojangiuose tokio pobtdzio Paslaugy

2.3.2. Value-added tax (VAT) 21 % — 11.970,00 EUR
(eleven thousand nine hundred and seventy euros 00 ct).

24, The Services are procured by setting a
maximum amount of funds allocated for the procurement
of Services, which is indicated in paragraph 2.3 of the SP
of the Contract. Preliminary quantity of Services is
indicated in Annex 3 to the Contract. The Services are
procured as required by the Buyer, without exceeding
the total price of Services indicated in the Contract. The
Buyer shall not undertake to procure all the indicated
preliminary quantity of Services or any part thereof. The
Buyer shall also not undertake to procure Services for
the total price of Services or for any part thereof.

2.5. Pursuant to the Methodology for Establishment
of Pricing Rules, approved by the Director of the Public
Procurement Office (hereinafter referred to as the
‘Methodology’), the price calculation method — fixed rate
shall apply.

2.6. The Services shall be procured at fixed price
rates recorded in Annex 3 to the Contract. The Buyer
shall not undertake to procure full scope of Services or
any part thereof, except for in cases where a minimum
quantity of Services is established in the Technical
Specification.

27. Price rates of Services shall not be subject to
change throughout the duration of the Contract, except
for in cases, where the price rates are reduced or
recalculated in accordance with the procedures set out
in Annex 4 to the Contract.

2.8. Price rates may be reduced at any time
throughout the duration of the Contract by a written
agreement between the Parties regarding a change in
market prices or due to rational use of funds. If that is the
case, a Party initiating such change shall notify the other
Party in writing on the reduction of price rates. The
Parties therefore shall agree on amount by which the
price rates are reduced and sign an agreement
containing the recalculated price rates. A single, several
or all Contract price rates may be reduced, without
changing the Total Contract Price.

3. PAYMENT ARRANGEMENTS
3.1.  The Buyer shall pay the Service Provider within
30 (thirty) days from the receipt of the Invoice. The
Service Provider shall only have the right to submit an
invoice after the Services are actually provided and the
Parties have signed the Certificate, unless otherwise
indicated in the Technical Specification.

3.2. The settlement procedure is described in more
detail in the Technical Specification.

4. QUALITY OF SERVICES

4.1. The quality of Services shall meet the
requirements and standards applicable to the Object of
the Procurement, which are indicated in the
Procurement Conditions, as well as in the legal acts
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tiekimg. Garantiniai terminai, jskaitant garantinj
aptarnavimg Paslaugy teikéjo léSomis, jy trukme ir
salygos nurodyti Techninéje specifikacijoje.

4.2, Paslaugy teikéjas privalo uztikrinti, kad visg
Sutarties galiojimo laikotarp] Paslaugy teikéjo ir jo
pasitelkty asmeny, jskaitant specialistus, kvalifikacija
atitikty Pirkimo salygas. Paslaugy teikéjas uztikrina
pasalinimo pagrindy, nurodyty Pirkimo salygose,
nebuvimg visg Sutarties galiojimo laikotarpj.

4.3. Bendradarbiavimas
jskaitant teiktinus pagal Technine specifikacijg
dokumentus, informacijg, konsultacijas, mokymus,
lietuviy ir (arba) angly kalba, jei Techninéje
specifikacijoje nenurodyta kitaip.

44, Paslaugy trGkumai suprantami
apibrézti Sutarties BD 1.17 punkte.

4.5. Paslaugy trakumai Salinami Paslaugy teikéjo
sgskaita, Techninéje specifikacijoje bei Sutartyje
nustatyta tvarka ir terminais. Netesybos uz trokumy
nepasalinimg nustatytu terminu taikomos po Paslaugy
suteikimo, Salims pasirasius Aktg, ir Paslaugy
garantinio termino galiojimo metu. Iki Paslaugy
perdavimo — Akto pasiraSymo (pvz. testavimo metu),
nustacius trokumus, jie Salinami Paslaugy teikéjo
IéSomis per Techninéje specifikacijoje nustatytg
terming, Paslaugy teikéjui véluojant, netesybos
netaikomos, taciau tokiu atveju netesybos taikomos uz
vélavima.

tarp  Saliy vyksta,

kaip jie

4.6. Jei vykdant Sutartj, po abipusio Akto
pasiraSymo, paaiskéja tridkumy, kuriy pasalinimui
terminai nenustatyti, Paslaugy teikéjas savo saskaita
pasalina tokius trikumus per 10 (deSimt) Darbo dieny
nuo Kliento pranesSimo apie trikumus, o jy neistaises
per Siame punkte nustatytg terming, moka Klientui
0,05 procenty nuo trakumy turin€iy Paslaugy kainos
dydzio delspinigius uz kiekvieng uzdelstg Darbo
diena.

4.7. Uz nustatyty trikumy nepasalinimg per Sutarties
SD 4.5. punkte nustatytg terming Paslaugy teikéjas,
Klientui pareikalavus, moka Klientui 0,05 procenty nuo
trdkumy turin€iy Paslaugy kainos dydZio delspinigius
uz kiekvieng uzdelstg dieng ar valandg (jei Paslaugy
suteikimo terminas skai€iuojamas valandomis), taciau
bet kokiu atveju ne maziau kaip 200 EUR (du Simtai
eury) uz vieng vélavimo laikotarpj.

regulating the provision of Services of such nature.
Warranty terms, including warranty servicing at the
expense of the Service Provider, their duration and
conditions are indicated in the Technical Specification.
4.2, The Service Provider shall undertake to ensure
that the qualification of the Service Provider and their
engaged persons, including specialists, met the
Procurement Conditions throughout the duration of the
Contract. The Service Provider shall ensure that there
are no grounds for exclusion throughout the duration of
the Contract.

4.3. Cooperation between the Parties, including all
documents, information, consultations and training to be
submitted under the Technical Specification, shall be
carried out in Lithuanian and (or) English, unless
otherwise indicated in the Technical Specification.

4.4, Defects of Services shall be interpreted as
defined in paragraph 1.17 of the GP of the Contract.
4.5. Defects of Services shall be eliminated at the
expense of the Service Provider, in terms and
procedure established in the Contract. Contractual
penalties for failure to eliminate the defects within the
terms established in the Contract shall apply after the
Services are provided and the Parties have signed the
Certificate of Transfer and Acceptance of Services and
during the warranty period of Services. Should the
defects of Services be detected before the signature of
the Certificate (e.g., during the testing), such defects
shall be eliminated at the expense of the Service
Provider within the term established in the Technical
Specification. In case of delay by the Service Provider,
the contractual penalties shall not apply, however, the
contractual penalties for the late performance shall
apply.

4.6. If during the performance of the Contract after
the mutual signature of the Certificate, any defects
become apparent, the terms for the elimination of which
were not established, the Service Provider shall
eliminate such defects at their own expense within 10
(ten) working days from the Buyer's notice on the
defects. Should the Service Provider fail to eliminate
such defects within the term established in the present
paragraph, the Service Provider shall pay the Buyer a
fine of the default interest at the rate of 0.05 percent of
the price of defective Services for each working day by
which the time limit has been exceeded.

4.7. For failure to eliminate the detected defects within
the term established in paragraph 4.5. of the SP of the
Contract, the Service Provider shall, at the request of
the Buyer, pay to the Buyer the default interest at the
rate of 0.05 percent of the price of defective Services for
each day or hour (if the time limit for the provision of the
Services is calculated in hours) by which the term has
been exceeded however no less than EUR 200 (two
hundred euros) for one period of delay.

Paslaugy sutarties Versija 12 (20230109)



5. PASLAUGU TEIKEJO TEISE PASITELKTI
TRECIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKEJUS)

51. Sutarties vykdymui pasitelkti specialistai,
kuriy kvalifikacija buvo remtasi Pirkimo metu: TAIP,
Pridedamas priedas Nr. 5.

5.2. Kai Paslaugy teikéjas Pirkimo procediry metu
atitikCiai Pirkimo saglygose nustatytiems reikalavimams
jrodyti rémési kity dkio subjekty ekonominiais ir
finansiniais pajégumais, Paslaugy teikéjas ir dkio
subjektai, kuriy pajégumais Paslaugy teikéjas rémési,
prisiima solidarig atsakomybe uz Sutarties jvykdyma.

5.3. Paslaugy teikéjas Sutarciai vykdyti turi teise
pasitelkti Subteikéjus tik tai Sutarties daliai, kurig
nurodé Pasidlyme. Sutarties vykdymui pasitelkti
Subteikéjai ir (ar) nurodyta subteikimui perduodama
sutartiniy jsipareigojimy dalis: TAIP, Pridedamas
priedas Nr. 5.

5.4. Paslaugy teikéjo pasitelktiems Subteikéjams
yra suteikiama galimybé prasyti Kliento tiesiogiai
atsiskaityti su jais.

5.5. Subteikéjas, norintis pasinaudoti Sutarties SD
5.4. punkte nurodyta galimybe, rastu pateikia praSyma
Klientui. PraSyme nurodomi Subteikéjo teikiamos
Paslaugos ir su Paslaugy teikeéju suderinta Subteikéjui
mokétina suma, kartu pateikiant Paslaugy teikéjo

patvirtinimg dél Subteikéjui mokétinos sumos
suderinimo.
5.6. Klientas, iSnagrinéjes Subteikéjo prasyma,

priima sprendimg dél tokio atsiskaitymo taikymo bei

praneSa Paslaugy teikéjui ir Subteikéjui per 10
(deSimt) Dieny nuo praSymo gavimo dienos.
5.7. Jei Klientas priima sprendimg tenkinti

Subteikéjo praSyma, pasiraSoma triSalé sutartis tarp
Kliento, Paslaugy teikéjo ir Subteikéjo, kaip nurodoma
Sutarties BD 12.15. punkte, pagal projektg, kuris
pateikiamas Sutarties SD priede Nr. 6.

5.8. Paslaugy teikéjas jsipareigoja apie Sutarties
SD 5.4. punkte nurodytg tiesioginio atsiskaitymo
galimybe bei Sioje Sutartyje nustatytg tokio
atsiskaitymo tvarka informuoti pasitelktus Subteikéjus.

6. PASLAUGU SUTEIKIMO TERMINAI,
PASLAUGY REZULTATO PERDAVIMO -
PRIEMIMO TVARKA

6.1. Paslaugy teikimo tvarka ir vieta nurodyta
Sutartyje ir Techningje specifikacijoje.

5. SERVICE PROVIDER’S RIGHT TO ENGAGE
THIRD PERSONS (SUB-SUPPLIERS)

5.1. Specialists are engaged for the performance of
the Contract, the qualification of which was relied upon
during the Procurement: YES, Annex No. 5 is attached.
5.2. In cases, where the Service Provider has relied
upon the economic and financial capacities of other
economic entities for compliance to the requirements
indicated in the Procurement Conditions, the Service
Provider and economic entities, the capacities of which
were relied upon by the Service Provider, shall be jointly
liable for the performance of the Contract.
5.3. The Service Provider shall have the right to
engage Sub-Suppliers for the performance of the
Contract only for the share of the Contract indicated in
the Tender. The Sub-Suppliers engaged for the
performance of the Contract and/or the delegated share
of contractual obligations: YES, Annex No. 5 is
attached.
5.4. The Sub-Suppliers engaged by the Service
Provider may request the Buyer a direct settlement.

5.5. Sub-Supplier who wishes to take advantage of
the possibility referred in paragraph 5.4. of the SP of the
Contract shall submit a written request to the Buyer. The
request shall indicate the Services provided by the Sub-
Supplier and the amount agreed with the Service
Provider to be paid to the Sub-Supplier, and shall submit
at the same time the confirmation of the Service
Provider regarding the reconciliation of the amount
payable to the Sub-Supplier.

5.6. Having assessed the Sub-Supplier‘s request, the
Buyer shall decide regarding such settlement and
inform both the Service Provider and the Sub-Supplier
about their decision within 10 (ten) Days from the date
of receipt of the request.

5.7. If the Buyer decides to grant the Sub-Supplier‘s
request, a tripartite agreement shall be signed between
the Buyer, the Service Provider and the Sub-Supplier’s
as referred to in paragraph 12.15. of the GP of the
Contract, according to the draft set out in Annex 6 to the
SP of the Contract.

5.8. The Service Provider shall undertake to inform
the engaged Sub-Suppliers about the possibility of
direct settlement indicated in paragraph 5.4 of the SP of
the Contract and about the procedure of such
settlement.

6. TERMS FOR PROVISION OF SERVICES,
PROCEDURE OF TRANSFER AND ACCEPTANCE

6.1. The procedure for provision of Services is
indicated in the Contract and in the Technical
Specification.
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6.2. Sutartiniy |sipareigojimy, jskaitant Paslaugy

teikima, vykdymo terminai nurodyti Techninéje
specifikacijoje.
6.3. Uz vélavimg suteikti Pirkimo salygas

atitinkancias Paslaugas per Sutarties SD 6.2. punkte

nustatytg terming Paslaugy teikéjas, Klientui
pareikalavus, moka Klientui 0,05 procenty nuo
véluojamy  suteikti Paslaugy kainos dydzZio

delspinigius uz kiekvieng uzdelstg dieng ar valandag
(jei Paslaugy suteikimo terminas skaiCiuojamas
valandomis), taCiau bet kokiu atveju ne maziau kaip
200 EUR (du Simtai eury) uz vieng vélavimo laikotarpj.

7. SUTARTIES PASIRASYMAS, |SIGALIOJIMAS
IR GALIOJIMAS

7.1.  Sutartis pasiraSoma kvalifikuotais elektroniniais
Saliy parasais.

7.2. Sutartis jsigalioja nuo jos abipusio pasiraSymo
dienos. Paslaugy teikimo terminas yra 36 (trisdeSimt
SeSi) meénesiai nuo Sutarties jsigaliojimo dienos.
Maksimalus Sutarties galiojimo terminas yra 38
(trisdeSimt adtuoni) ménesiai, t. y. 36 (trisdeSimt Sesi)
ménesiai Paslaugy teikimo laikotarpis ir 2 (du)
ménesiai galutiniam atsiskaitymui tarp Saliy uz
tinkamai suteiktas Paslaugas ir pritaikytas sankcijas.

7.3. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu yra iSperkama
Paslaugy uz Sutarties SD 2.3. punkte nurodytg bendrg
Sutarties kaing, Sutartis nustoja galioti nuo Paslaugy
iSpirkimo bendrai Sutarties kainai, Salims galutinai
atsiskaiCius uz faktiSkai suteiktas Paslaugas ir
priskaiCiuotas netesybas / nuostolius. Klientas apie
Paslaugy iSpirkimg pranesa Klientui rastu, o Paslaugy
teikéjas pateikia paskuting pagal Sutartj Saskaitg,

atskiras susitarimas dél Sutarties nutraukimo
nepasiraSomas.

9. PRIEDAI
9.1. Kiekvienas Sios Sutarties priedas yra

neatskiriama jos dalis. Kiekviena Salis gauna po vieng
kiekvieno Sutarties priedo egzemplioriy.

9.2. Prie Sutarties SD pridedami Sie priedai:
9.2.1. Priedas Nr. 1. - Kontaktiniai adresai
praneSimams siysti ir asmenys, atsakingi uz Sutarties
vykdyma 1 lapas;

9.2.2. Priedas Nr. 2. — Techniné specifikacija;

9.2.3. Priedas Nr. 3. — Pirkimo objekto pavadinimas,
kiekis, jkainiai;

9.2.4. Priedas Nr. 4. — Jkainio perskaiciavimas;
9.2.5. Priedas Nr. 5. — Ukio subjekty, specialisty,
Subteikéjy sarasas bei perduodamy sutartiniy

jsipareigojimy dalis;

6.2. Terms for performance of contractual obligations,
including the provision of Services, are indicated in the
Technical Specification.

6.3. For failure to provide Services in compliance with
the Procurement Conditions within the terms
established in paragraphs 6.2. of the SP of the Contract,
at the request of the Buyer, the Service Provider shall
pay the Buyer the default interest at the rate of 0.05% of
the price of the delayed Services for each day or hour
(if the time limit for the provision of the Services is
calculated in hours) by which the term has been
exceeded (however, in any case, no less than EUR 200
(two hundred euros) for one period of delay.

7. SIGNATURE, ENTRY INTO FORCE AND
VALIDITY OF THE CONTRACT

7.1. The Parties shall sign the Contract by: qualified
electronic signatures.
7.2. The Contract shall enter into force from the day
of the mutual signature thereof. The term for provision
of Services shall be 36 (thirty-six) months from the date
of entry into force of the Contract. Maximum term of the
Contract shall be 38 (thirty-eight) months, i.e. 36 (thirty-
six) months of the term for provision of Services and 2
(two) months for the final settlement between the
Parties for services provided in an adequate manner
and any applicable sanctions.
7.3. If, throughout the duration of the Contract, the
Services are procured for the Total Contract Price
indicated in paragraph 2.3 of the SP of the Contract, the
Contract expires from the moment the Services are
procured for the Total Contract Price and the final
settlement between the Parties for actually provided
Services and any penalties/losses due. The Buyer shall
notify the Service Provider in writing about the
procurement of Services and the Service Provider shall
submit the last invoice under the Contract. A separate
agreement regarding the termination of the Contract
shall not be signed.

9. ANNEXES

9.1. Every Annex to the present Contract forms an
integral part thereof. Each Party shall be given one copy
of each Annex to the Contract.

9.2. Annexes to the SP of the Contract are as follows:

9.2.1. Annex 1 — Contact details for Sending of
Notices and Persons Responsible for Performance of
the Contract.

9.2.2. Annex 2 — Technical Specification.

9.2.3. Annex 3 — Name, Quantity and Price Rates of
the Object of the Procurement

9.2.4. Annex 4 — Conditions for Recalculation of the
Price Rates

9.2.5. Annex 5 - List of Economic Entities, Specialists,
Sub-Suppliers and Share of Transferred Contractual
Obligations;
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9.2.6. Priedas Nr. 6. — TriSalés sutarties dél 9.2.6. Annex6 — Draft Tripartite Agreement Regarding

tiesioginio atsiskaitymo su subteikéju projektas. Direct Settlement with the Sub-Supplier.
10. SALIY REKVIZITAI 10. DETAILS OF THE PARTIES

Paslaugy teikéjas Service Provider
UAB SGS KLAIPEDA LTD. UAB SGS KLAIPEDA LTD.

(pareigos, vardas, pavarde, parasas) (position, full name, signature)
Klientas Buyer
UAB ,Ignitis* UAB "Ignitis”

(pareigos, vardas, pavarde, parasas) (position, full name, signature)
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Sutarties SD Priedas Nr. 3

Pirkimo objekto pavadinimas, kiekis, jkainiai

Annex 3 to the SP of the Contract

Name, quantity and Price Rates of the Object of
the Procurement

Pirkimo objektas /
Procurement object

laikotarpiu_/ jkainis, EUR be
Preliminary quantity PVM / 1 unit
of the Contract rate, EUR

during the period of

Preliminarus kiekis

Sutarties galiojimo 1 mato vieneto

excluding VAT
validity

Konsultavimo paslaugos,
susijusios su tiekiamy SGD
jvertinimu ir testavimu.

540 95

Vadovaujantis VieSuyjy pirkimy tarnybos direktoriaus
patvirtinta Kainodaros taisykliy nustatymo metodika,
Paslaugy kiekis nustatomas maksimalia Paslaugy
jsigijimui skirta IéSy suma, kuri nurodyta Sutarties SD 2.3.
punkte. Lenteléje nurodytas Paslaugy kiekis yra
preliminarus ir gali bati keiCiamas (didéti ar mazéti nuo
kiekvienos eilutés kiekio.

Paslaugos perkamos pagal Kliento poreik],
nejsipareigoja iSpirkti visy Paslaugy.

Klientas

Pursuant to the Methodology for Establishment of
Pricing Rules, approved by the Director of the Public
Procurement Office, the quantity of Services shall be
set with the maximum price of funds allocated for the
procurement of Services, which is indicated in
paragraph 2.3. of the SP of the Contract. The quantity
of Services indicated in the table is preliminary and
may be subject to change (increase/decrease of the
quantity indicated in each row), without exceeding the
Total Contract Price.

The Services shall be procured as required by the
Buyer and the Buyer shall not undertake to procure
full scope of Services.
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